
    
      Jan Łoś

      
        [image: ]
      

      GŁÓWNE ZASADY PISOWNI POLSKIEJ

      
        [image: ]
      
    

  
    Spis treści
    
      	
        I. PISOWNIA SAMOGŁOSEK.
      

      	
        II. PISOWNIA SPÓŁGŁOSEK.
      

      	
        III. ŁĄCZENIE WYRAZÓW, DZIELENIE ICH CZĘŚCI.
      

      	
        IV. PISOWNIA IMION OBCYCH.
      

      	
        V. WIELKIE I MAŁE LITERY.
      

      	
        VI. KROPKA PO CYFRZE.
      

    

    
  
GŁÓWNE ZASADY PISOWNI POLSKIEJ

 według punktów ustalonych przez Akademję Umiejętności

Łoś Jan




I. PISOWNIA SAMOGŁOSEK.
1. PISOWNIA. j, i, ij.

 

A. W wyrazach obcych (głównie zapożyczonych z jęz. greckiego, łacińskiego lub romańskich) pisze się, j po spółgłosce w zgłoskach niepoczątkowych, np.:

Serbja, debjut, skabjoza, grubjan, grubjański, abjudykacja. subjektywny, racja, denuncjant, facjata, funkcjonarjusz, oficjalny, parcjalny, socjalizm, subskrypcja, eutychjanie, ischjas, psychjatrja, bordjura, brygadjer, gildja, idjota. Kordjan, medjumizm, pedjatrja, radjum, adjutant, koafjura, parafjanin, safjan, hagjograffa, plagjator, regjon, aljans, aljenancja, biblja, bibljoteka, felieton, foljał, gondoljer, heljotrop, Iljada, marsyljanka, medaljon, melioracja, miliard, mitraljeza, paljatywa, pocztyljon, reljef, talja, armja, gremjalny, paremjografja, premjera, salmjak, amonjak, akompanjować. Benjamin, definjować, genjalny, gubernja, interwenjować. kastanjety. konfraternja, kranjologja, manjactwo. manjok. penjuar, parweniusz, patrymonjalny, prowenjencja, szampinjon, unjoniści, konjugacja, gipjura, harpja, hipjatra, kopjować, lampjon, olimpjada, opjum. skorpjon, szampjon, abiturjent, amfitrjon, arjanie, arjergarda, Arjowie, austrjacki, delirjum, eksproprjacja, embrjon. herezjarcha, historjosofja, histrjon, industrjalizm, kobrjolet, karjatyda, karjolka, kurjer, marjonetka, materjalizm. mirjada, orjentować. Orjon, owarjotomja, parjas, patrjota. sanitarjusz, superjor, Syrjusz, szlendrjan, unitarjanie. warjacja, wikarjusz, witrjol, aksjomat, episjer, kirasjer. komisjoner, mansjonarz, mesjanizm, osjaniczny, pasjans, amfiktjonja, chrystjanizm, etjuda, flibustjer, furtjan, galimatjas, ichtjol, kostjum, portjer, portjera, tantjema, traktjernia, brewjarz, egzekuje, grawjura, jowjalny, klawjatura, lewiatan, relikwjarz, rewja, szewjot, trywjalny, eklesjasta, entuzjazm, fizjognomja, fryzjer, maltuzjanizm, Salezjanie, sympozjon, dyzjunkcja, ażjo, ażjotaż i t. d.

Tak samo, w nielicznych zresztą, wyrazach swojskich, w wyrazach urobionych na sposób obcy, a wreszcie mających pochodzenie słowiańskie, np. kopja (= włócznia), zawadjaka, zawadjacki, rozgardjasz, koronjasz, (ale: koroniarz), goljat (= golec), popadja, bodjak, kutja albo kucja

B. Pisze się i w zgłoskach początkowych wyrazów czy to użytych oddzielnie, czy też występujących w złożeniach np.: biuletyn, biuro, biust, biograf ja, makrobiotyka, symbioza, sciatyka, scientyficzny, Chios, diabetyk, diachyl, diagnoza, diakon, dialekt, dialog, diament, diametralny, diapozytyw, diarjusz, diecezja, dieta, dioptra, diurnalik, archidiakon, archidiecezja, fioletowy, fiołek, f/akr, fiord, giaur, hiacynt, hiena, hierarchia, hieratyczny, hieroglif, Hieronim, hiobowy, kiosk, skioptykon, klient, liana, pliocen, miazmat, miocen, miologja, miopja, nioby, pianino, fortepian, pianista, fortepianista, piastr, piedestał, pietyzm, ekspiacya, pionowy, pionier, Pius, pluska, driada, dria-kiew, Priam, piór, aprioryczny, triada, triangulacja, triasowy, triera, triolet, triumwirat, Triest, triumf, triumfować, siamski, sionista, stiuk, tiara, wiadukt, wiolinowy, wiolonczela, kwietyzm i t. d.

C. Przypadki szczególne:

a) W środku wyrazów pisze się i w przyrostkach -ier(a), -iur(a) po spółgłosce n, np. bombonierka, pionier, kanonier(ka), karabinier, inżynier, kosynier, uciekinier, butonierka, magazynier, manier(k)a, pepiniera, szyfonierka, turniura i t. d.

b) W wyrazach złożonych, nie będących w powszechnem użyciu, których pierwsza część kończy się na -i, za-

chowuje się to -i przed samogłoską, np. poliarchja, poliandrja, poliedr, poliurja, demiurg, ale: herezjarcha, matrjarchat, patrjarcha i w pochodnych.

c) Pisze się j w zgłosce początkowej wyrazów: djabeł, do djaska, djak.

d) W wyrazach zupełnie przyswojonych lub swojskich pisze się -yj-, -ij- pod głównym akcentem, pozostawiając je też i w innych formacjach (pochodnych), np. chryja, bryja, Bogoryja, Boryja, Czartoryja, Osoryja, Złotoryja, Kołomyja, wodomyja, Nija, Bardyjów, Karapczyjów, Matyjas, matyjaśny. Pijar, chrześcijan, chrześcijanin, chrześcijański, cyjan, Syjon, Syjam.

e) W 2 przypadku liczby mnogiej rzeczowników, kończących się na -ja po spółgłosce, piszemy końcówkę -yj, -ij. np. asocjacyj, enuncjacyj, Indyj, paraf/j, biblij, akademij, gubernij, harpij, aryj, kuryj, pasyj, relikwij, fuzyj i t. d. dla odróżnienia od 2 przypadku liczby pojedynczej: parafji, biblji, akademji, gubernji, fuzji i t. p. Takież y, i przed, j. jak w końcówce 2 przyp. 1. ran., mamy w pochodnych rzeczownikach i przymiotnikach, np. pasyjka, fuzyjka, linijka, indyjski, biblijny i t. p.

f) W wierszach pisze się, jak tego rym lub rytm wymaga: Marja lub Maryja, Marji lub Maryi, lilji lub lilii, Iljon lub Ilijon, z ingredjencjami lub z ingredyjencyjami, drjada lub dryjada, djament lub dyjament, fjołek lub fijołek, hjena lub hijena, kujetyzm lub kwijetyzm, słowem ja, je, ju, w znaczeniu jednej zgłoski, a ija, yja w znaczeniu dwu zgłosek.

g) W dopełniaczu, celowniku i miejscowniku l. poj. rzeczowników na -ja po spółgłosce piszemy -ji: Arabji, racji, komedji, parafji, Belgji, lilji, mumji, manji, kopji, Serbji, sesji, rewji, Azji i t. d., natomiast samo -i po samogłosce w rzeczownikach, kończących się w mianowniku na -ja. -a lub -i np. szyi, nadziei, epopei, idei, kolei.

W ogólności zawsze piszemy i (nie ji) na początku wyrazów i po samogłosce: igła, ich, moi, pokoik, kleić, stoisz i t. d., a także w złożeniu po przedrostku na samogłoskę, spółgłoskę lub, j, np. zaimek, bezimienny, rozigrany., najistotniejszy.

h) Po samogłosce piszemy i wymawiamy i w wyrazach obcych, np. Hauai, Haiti, Taiti, Otaiti, Uistiti, Simois, druid, druidyczny, Duiljusz, Zoil, Aloidzi, alkaloidy, celuloid, cykloidy, elipsoida, hemoroidy, romboid, rytmoidyczny, sferoida, trapezoid, heroina, kazeina? kodeina, kokaina, ligroina, ptoleina, Tebaida, Taida Heloiza, teina i t. p., tak samo jak w rodzimych: kraina, Ukraina; natomiast, j piszą w wyrazach: Synaj, pejzaż, Jamajka, Alojzy, Cyrenejczyk.

 

2. PISOWNIA i, y.

 

Piszemy stale początkowe hi-, pi- w wyrazach obcych nawet tam, gdzie dawniej pisano hy-, py-, np. nie tylko historja, hipopotam, hipodrom, Hipolit i t. p. ale także: hipsometr, hipoteka, higjena, hiperbola, pirotechnika, pirol i t. d. Natomiast hy w: hycel, hydra, hymn, hymen, hydzić i w pochodnych.

 

3. KOŃCÓWKI -ym (-im), -em, -ymi (-imi), -emi.

 

W deklinacji zaimkowo-przymiotnikowej, o ile mianownik liczby pojedynczej lub mnogiej kończy się na -e (-o), pisze się w końcówkach narzędnika i miejscownika l. poj. -em, oraz narzędnika 1. mn. -etui, np. to dobre dziecko: tem dobrem dzieckiem; wszystko suche siano: wszystkiem suchem sianem; te dobre konie, owce, cielęta: temi dobremi końmi, owcami, cielętami; ostre nożyce: ostremi nożycami; żelazne widły: żelaznemi widłami; Linde: Lindem, Lindemi; Bandtkie: Bandtkiem, Bandtkiemi; Skole: pod Skolem; Zakopane: w Zakopanem. Tak samo w przysłówkach, np. potem, sutem, przedtem, przedewszystkiem i t. d. (ale im, nim, zanim).

Natomiast: dobry syn: dobrym synem; biały koń: białym koniem; dobrzy synowie: dobrymi synami; f/łupi chłopiec: głupim chłopcem; głupi chłopcy: głupimi chłopcami. Odpowiednio też do ogólnej zasady: pracowity wół: pracowitym wołem; pracowite woły: pracowitemi wołami; głupi chłopak: głupim chłopakiem; głupie chłopaki: głupiemi chłopakami; biedny sierota: biednym sierotą; biedne sieroty: błędnemi sierotami. Więc nie według rodzaju, zwłaszcza w liczbie mnogiej, w której właściwie są tylko dwa rodzaje: męsko-osobowy np. dobrymi ludźmi, synami, chłopcami (dobrzy ludzie, synowie, chłopcy) i nie-męsko-osobowy np. dobremi końmi, domami, córkami, dziećmi (dobre konie, domy, córki, dzieci), lecz według końcówki mianownika.

 

4. DWÓCH, DWU.

 

Można pisać: dwóch obok dwu; także obudwóch obok obudwu, ale tylko obu.

 


II. PISOWNIA SPÓŁGŁOSEK.
 

1. Ge, he, gie, kie.

Obce ge, ke pisze się przez ge, ke np. geografja, geologja, geometrja, agent, Eugenia, Wogezy, dagerotyp, kefir, kelner, keson i t. d.

Ale w wyrazach, odczuwanych jako swojskie, pisze się gie. kie: giełda, giemza, Giedymin. Jagiełło, kierat, kielich, zwłaszcza w głoskach niepoczątkowych: angielski, szwagier, blagier, bankier, bankiet, blankiet, ekierka, junkier, lakier, cukier, krokiet i t. p.



2. PRZEDROSTEK z-, s-.

 

Przyimek z w roli przedrostka pisać wedle wymowy: z lub s: zbawić, zdławić, zganić, zmusić, znieść, zrąbać, zwalić, zzuć, zżuć, zziębnąć; spuścić, stłoczyć, skarać, spaść, sfukać, scedzić, sczesać ścieknąć, schować i t. d., ale z przed s (sz, ś) i h np. zsadzić, zsunąć, zszarzeć, zszyć, zsinieć, zhańbić.

 

3. KOŃCÓWKI BEZOKOLICZNIKÓW.

 

Bezokoliczniki kończą się na -ć lub na -c; piszemy więc nie tylko piec, siec, ale także biec, (u)ląc, móc, (za) prząc, (przy)siąc, strzec, sfrzyc, żec.

Od czasowników, kończących się w czasie teraźniejszym w 1 os. 1. poj. na -zę, piszemy bezokoliczniki z końcówką -źć: gryźć, wieźć, leźć, (znaleźć).

 

4. s LUB z po u.

 

W wyrazach (przeważnie; łacińskich po spółgłosce n, r piszemy s zgodnie z tradycją i ogólnie polską wymową, zatem np. konsul, bransoleta, intensywny, mansjonarjusz, ansa, sensacja, ofensywa, defensywa, uniwersytet, Persowie, Persjusz, arsenał, korso, Korsyka i t. p. z wyjątkiem cenzor, cenzura i pokrewnych (censuralny, cenzurowany, cenzus, recenzja, recenzować, recenzent i t. d.).

Także z w obcych: benzyna, benzoes, benzol, Erzerum; często też tranzakcja (transakcja), tranzyto (transito).

 

5. PRZYROSTEK -ski.

 

Przymiotniki, w których słyszymy końcówkę -ski piszemy zawsze przez -s, a więc także: bliski, niski, śliski, wąski, grząski także rześki. Także na -ski przymiotniki utworzone od rzeczowników z tematami na -g, -ch, np. boski, praski (Praga), nowotarski (Nowy Targ), norweski (Norwegja), ryski (Ryga), włoski (Włochy), zuryski (Zurych), nie pragski, zurychski.



6. PISOWNIA ś. sz, s.

 

Wymawianie i pisownia tych spółgłosek nie zawsze jest ustalona. Zaleca się przeto pisać stosownie do bardziej rozpowszechnionej wymowy:

a) ś: czereśnia, trześnia, muślin, w paśmie, sierść, ślad. naśladować, ślamazarny, śluz, Śląsk, ślę, ślub, śluza, śmigus, śpichlerz, śpichrz, śpiczasty, śpieszyć się (spieszyć się), pośpiech, śpiew, śpiewać, śpię, śpioch, śpiżarnia, śruba, śrut, śrezoga, wiśnia, także w zdrobniałych uformowanych od rzeczowników na usz np. arkusik, kapelusik zamiast arkuszyk, kapeluszyk.

b) sz: biszkopt (dawniej: biskopt), Brunszwik (Brunświk), brusznica, koszlawy (koślawy), kryształ, nareszcie, wreszcie, paszkwil, szeplenić (seplenić), szkaplerz, (skaplerz), szkielet, szkopuł, szkorbut (skorbut), szlachcic, szlochać, szmaragd, szpic (ale: śpiczasty), szpieg, szpik, szpikować, szpilka, przyszpilić, szpinak, szpital, szron, szterling, Sztokholm, sztokfisz (stokfiss).

c) s: kostur, krystalizacja (ale: kryształ), muskuł, mustra (musztra), pasport (paszport), skandal, skarpa, skarpetka, skontro, skontrum, skrofuły, skrupuł, smalec (szmalec), spekulacja, Spencer, sperka, spikanard, spinka, spirytus, Spiski, Spiż, spiż, sport, sprycha, ssie, staluga, stempel, strajk, Stuart, strucla, strudet, stukać (sztukać), warstwa.

 

7. GRUPY SPÓŁGŁOSKOWE W PRZYROSTKACH.

 

a) W imiesłowach czasu przeszłego na -szy zatrzymujemy ł po tematowej spółgłosce, piszemy zatem: zjadłszy, przyniósłszy, przywiózłszy, rozdarłszy, zmełłszy i t. d.

b) W rzeczownikach na -stwo, utworzonych od osnowy przymiotnikowej na -ow, -ew, opuszczamy w piśmie (zgodnie z wymawianiem) końcowe -w- osnowy: ojcostwo, królestwo, mistrzostwo, Janostwo i t. d. Piszemy -w- przed -shco w imionach, utworzonych od osnów np. niedzierżawczych np. szewstwo (szewc), znawstwo (znawca), prawodawstwo (prawodawca) i t. d. Opuszczamy też -w- w formach utworzonych od przymiotników na -wy: lenistwo (leniwy), plugastwo, myślistwo.

 

8. PODWÓJNE SPÓŁGŁOSKI.

 

Podwójną spółgłoskę zachowuje się w wyrazach obcych tam, gdzie się tak powszechnie wymawia, a zatem np. willa, bulla, madonna, Budda, manna, Gallowie, innowacja, irracjonalny i t. d.; zresztą zgodnie z wymową pisze się pojedyńczą spółgłoską np. aluzja, iluzja, ilustracja, ilustrowany, pesymizm, apelować, asymilacja, korekta i t. d., niemówiąc już o ustalonych oddawna: profesor, gramatyka, literatura, asystent i t. p.

 

 


III. ŁĄCZENIE WYRAZÓW, DZIELENIE ICH CZĘŚCI.
 

I. PISANIE ŁĄCZNE LUB ROZŁĄCZNE.

 

a) Enklityczne by piszemy łącznie z poprzedzającym wyrazem np. robiłby, jeżeliby się dało, jemuby warto dać, dziśby się przydało, bardzobym pragnął, mybyśmy to zrobili, Janby to zrobił.

b) Partykułę to piszemy osobno: byli to sami chłopcy, a to była trzecia noc, dzień to był straszny.

c) Niema, niemasz = non est, nie ma = non habet.

d) Wyrażenia, złożone z przyimka i imienia, piszemy razem, jeżeli mają znaczenie samoistnych przysłówków, zatem np. powoli. pomału, zapomocą, zamłodu, zbliska, zdala, naczele, nakoniec, wkońcu i t. d. (ale: na koniec miesiąca, w końcu wsi i t. d. ).

Robimy to zwłaszcza, gdy na drugiem miejscu ukazuje się osobno nieużywana forma przypadkowa, np. bezmała, pocichu, wkrótce, nadal, nadomiar, wszerz, bezustanku, wzdłuż, wznak i t. d.

Osobno piszemy przyimek, a osobno formę przypadkową, gdy połączenie jej z przyimkiem jest luźne, t. j. jeśli przyimek można łączyć z tąż formą, utworzoną od różnych przymiotników, np. po francusku (niemiecku, hiszpańsku), po wiejsku (miejsku), po koleżańsku, po królewsku, z polska (węgierska, niemiecka) i t. d.

Przy wyliczeniach też osobno: po pierwsze (drugie, wtóre, trzecie).

Zaimek co razem tylko w połączeniach: codzień, coraz, coniemiara i w pochodnych, zresztą osobno: co tydzień, co rok.

Przynuki złożone: pomimo, napoprzek, poza, ponad, popod i t. p. gdy przypadek imienia składniowo się kojarzy z drugim przyimkiem np. ponad stołem (nad stołem), pośród drzew (śród drzew), natomiast piszą się oddzielnie, jeśli przypadek imienia kojarzy się składniowo z pierwszym przyimkiem np. z pod ławy (z ławy).

Przeczenie nie z imionami i przysłówkami razem lub osobno, stosownie do znaczenia: tego mi nie dość, niedość pilny; rzecz nie podobna do wiary, niepodobna uwierzyć; nie raz (== nie jeden raz) się to stało, nieraz (= wiele razy) się to stało.

 

2. PRZENOSZENIE CZĘŚCI WYRAZÓW.

 

Dzielenie (przenoszenie) wyrazów odbywa się:

A. Wedle zasady etymologicznej.

Oddziela się składowe części wyrazu złożonego np. naj-obfitszy, bezustanny lub bez-ustanny, roz-orać, przyobiecać, wodo-wstręt. Nie oddziela się części złożenia, która nie stanowi zgłoski, np. nie można dzielić: w-chodzić, w-zniecić, z-nieść, a nadto druga część oddzielna nie może się zaczynać od -j- np, pój-dę (nie: pó-jdę).

B. Wedle zasady fonetycznej.

W wyrazach prostych lub w złożonych tam, gdzie się zatarło poczucie złożenia np. o-braz, o-brócić, o-błok i t. d. Tak więc wszędzie tutaj dzielimy wyrazy:

a) między samogłoskami: o-aza, pa-uza, ide-alny. Nie dzieli się au-, eu- na początku wyrazów;

b) między samogłoską a spółgłoską, po której idzie samogłoska: ba-ba, ra-mię, mo-ja, mo-rse. muszę, dro-dzy;

c) jeżeli w miejscu dzielenia przypada grupa dwu lub więcej spółgłosek, wtedy przenosimy całą grupę spółgłosek do następnego wiersza, o ile od takiej grupy może się zaczynać wyraz polski np. łaska, fu-tro, ma-zgaj. W przeciwnym razie grupę dzielimy tak, aby jej druga część dała się przenieść na zasadzie dopiero co wyłuszczonej zasady np. wróż-ba, sprzecz-ny, Krasic-ki, garst-ka, monstrum, ptac-two i t. d. Dzielą się grupy spółgłoskowe, od których zaczynają się wprawdzie wyrazy polskie, ale bardzo rzadkie (od dwu do trzech) np. dsieć-mi (ćma), dok-tor (kto) i t. d.

Gdy, j następuje po spółgłosce lub po grupie spółgłoskowej, dzieli się wyraz tak, jakby tego, j nie było np. Ma-rja (podobnie jak ma-ra), Au-strja (jak Dniestru) i t. d.

 

 


IV. PISOWNIA IMION OBCYCH.
 

a) Imiona klasyczne należy pisać (i wymawiać) zgodnie z ustaloną tradycją polską np. Wergiljusz, Horacjusz, Eneasz, Archjasz.

b) W nowożytnych imionach i nazwiskach, zwłaszcza nie spopularyzowanych zachowujemy pisownię obcą ale nierzadko ją spolszczamy zwłaszcza, gdy w razie przeciwnym musielibyśmy używać niezwykłych liter lub znaków np. czeskie Szafarzyk, Czerny. Spolszczamy też pisownię nazwisk bardzo spopularyzowanych, np. Szekspir, Wolter, Szopen.

Gdy imiona obce odmieniamy według deklinacji polskiej, musimy zmieniać w części ich końcówki np. o Berangerze, o Ronsardzie, o Walter Scocie, o Wundcie, o Descarde (Descartes), o Niepsie (Niepce).

O ile to jest możliwe, używamy też apostrofu, aby uwydatnić pisownię oryginalną np. Merimée'go, Dore'mu, o Lagrange'u, Combesa, Vieuxtemps'owi i t. d.

Te dwa sposoby (bez apostrofu lub z apostrofem) stosujemy według stopnia ich dogodności w każdym wypadku.

Litery x używamy tylko w imionach i wyrazach obcych niespolszczonych, oraz jako znaku algebraicznego; zresztą zastępujemy ją przez ks: ksiądz, książe (także w skróceniu ks.), Aleksander i t. d.

 

 


V. WIELKIE I MAŁE LITERY.
 

Wielkie litery piszemy:

a) Gdy zaczynamy pismo, a także po kropce. Po dwukropku tylko w tym razie, kiedy przytaczamy mowę cudzą, zwłaszcza w cudzysłowach; także po znaku zapytania lub po wykrzykniku, gdy po nich zaczyna się nowy okres. W poezyach (zwykle) wiersze.

b) W wyrazach pospolitych dla wyrażenia czci, uszanowania, grzeczności.

c) W imionach własnych, w przydawkach, nazwach budowli: Bolesław Chrobry, pałac Błękitny, pałac Pod blachą, winiarnia Pod okrętem, Dziewica Orleańska.

d) W imionach pospolitych zastępujących własne np. w "Panu Tadeuszu": Sędzia, "Wojski, Rejent.

e) W nazwach mieszkańców części świata, państw, krajów: Europejczyk, Polak, Rzymianin.

f) W nazwach Wschód, Zachód w znaczeniu całości geograficzno-kulturalnych.

g) W nazwach uosobionych pojęć oderwanych, np. zawsze Pycha i Pochlebstwo śmieją się nieszczerze.

h) W nazwach świąt: Boże Narodzenie, Zielone Świątki.

i) W tytułach książek tylko pierwsza litera pierwszego wyrazu np. Stara baśń, Krzyż na stepie.

j) W nazwach geograficznych wyraz odróżniający: morze Czarne, zagłębie Krakowskie. Natomiast Biała Woda (potok), Biały Stok (miasto), Babia Góra (góra), gdy dwa lub więcej wyrazów mają znaczenie odrębne i szyk ustalony (np. nie Góra Babia).

k) W nazwach państw wszystkie wyrazy przez wielką literę początkową, jeśli te wyrazy stanowią istotną nazwę, złożoną np. Wolne Miasto Kraków, Rzesza Niemiecka, Stany Zjednoczone (Ameryki północnej, ale stany zjednoczone szwajcarskie, ponieważ jako całość nie noszą tej nazwy).

l) W nazwach ulic, placów, parków, ogrodów tylko wyraz odróżniający np. ul. Rybacka, ogród Saski, park Ujazdowski.ł) W tytułach czasopism, urzędów, władz, zakładów, instytucyj, towarzystw wszystkie wyrazy piszemy przez literę wielką z wyjątkiem tych. które nie określają treści zawartej w tytule, więc partykuł, przyimków, spójników: Kurjer Poznański, Komisja do Książek Szkolnych,

Małą literą piszemy:

a) imiona wyraźnie pospolite.

b) nazwy dni, miesięcy, okresów kalendarzowych

c) nazwy obrzędów np. sobótka, gaik, toruń.

d) nazwy okresów, epok, prądów kulturalno-historycznych: średniowiecze, odrodzenie, romantyzm i t. d.

e) nazwy wypadków lub aktów dziejowych: wojna siedmioletnia, unja lubelska i t. d.

fj rzeczowniki urobione od imion własnych: bajronista, bajronism, towiańczyk.

g) nazwy członków stronnictw politycznych i stowarzyszeń: endek, sodalis, skaut, torys, gwelf, szubrawcy.

h) nazwy członków zgromadzeń zakonnych, bractw np. jezuici, kawalerowie maltańscy.

i) nazwy godności i tytuły: papież, ekscelencja.

j) nazwy orderów i odznaczeń: order złotego runa i t. d.

k) nazwy tańców: krakoiciak, mazur.

1) nazwy narodowości lub imiona własne, gdy te się stały imionami pospolitemi: szwajcar (odźwierny), kreztis (bogacz).ł) nazwy istot mitologicznych, pojmowane jako rodzajowe: nimfy, rusałki.

m) nazwy przedstawicieli ras ludzkich: mongoł, murzyn.

n) nazwy członków społeczności wyznaniowych: chrześcijanin, anabaptysta, luter, kalwin.

o) nazwy rodzajów wojska: ułan, huzar, kosak.

p) nazwy napojów: konjak, szampan, burgund.

r) przymiotnikowe nazwy okręgów administracyjnych: powiat krakowski, ziemia lubelska, starostwo zmudskie.

s) przymiotniki utworzone od imion własnych osobowych: wieczorek mickiewiczowski.

t) nazwy geograficzne naukowe: niż północno-niemiecki, pojezierze bałtyckie, prerje amerykańskie.




VI. KROPKA PO CYFRZE.
 

Liczebniki porządkowe, o ile się ich nie wypisuje słowami, wyraża się cyfrą bez kropki wszędzie tam, gdzie wartość cyfry, jako liczebnika porządkowego nie ulega wątpliwości np. w IV wieku, w 20 tomie. W przeciwnym razie używa się kropki po cyfrze np. w 1. tomie (= w pierwszym tomie), w 1 tomie ( = w jednym tomie).
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